
135/1942 763

135.
Kundmachung des Ministers 

fur Land- und Forstwirtschaft 

vom 14. April 1942,
betreffend die Abanderung der Kundmachung 
des Ministers fur Landwirtschaft vom 6. 
August 1941, Slg. Nr. 289, iiber den Pflicht-

anbau von Getreide im Wirtschaftsjahre 
1941/42.

Der Minister fiir Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Gnmd des § 11 deř Regie- 
nmgsverořdnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermaehtigung des 
Ministeriums fiir Landwirtschaft zur Rege- 
bmg des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
nmgsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.

§ 1, Abs. 2, der Kundmachung Slg. Nr. 
289/1941 wird folgendermaBen ergánzt:

.'.Die im Absatz 1 fiir den Pflichtanbau von 
Sommerweizen bestimmte Fláche, welche mit 
Sommerweizen nicht bestellt werden konnte, 
'uufi mit Sommergerste bestellt werden; die 

Sommergerste laut vorhergehenden Satzes 
)estellte Flache wird in die gemáB § 1, Abs. 1, 

cíei' Kundmachung des Ministers fiir Land- 
"'iitschaft vom 2. Dezember 1941, Slg. Nr.

iiber den Pflichtanbau von Sommer- 
Ssrste im Jahre 1942 festgesetzte Pflicht- 
ar‘bauflache von Sommergerste nicht ein-
gerechnet.“

§ 2.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft.

Hrubý m. p.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 14. dubna 1942,
kterou se mění vyhláška ministra zemědělství 
ze dne 6. srpna 1941, ě. 289 Sb., o povinném 

osevu obilí v hospodářském roce 1941/42.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ 1.

§ 1, odst. 2 vyhlášky č. 289/1941 Sb. se 
doplňuje takto:

„Plocha určená v odstavci 1 pro povinný 
osev jarní pšenice, která nemohla býti oseta 
jarní pšenicí, musí býti oseta jarním ječme­
nem; plocha osetá jarním ječmenem podle 
předchozí věty se nezapočítává do povinné 
osevní plochy jarního ječmene stanovené 
podle § 1, odst. 1 vyhlášky ministra země­
dělství ze dne 2. prosince 1941, č. 409 Sb., 
ó povinném osevu jarního ječmene v roce
1942.“

§ 2.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Hrubý v. r.
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